
	 อิติปิ	โส	ภะคะวา	อะระหัง	สัมมาสัมพุทโธ	

วิชชาจะระณะสัมปันโน		สุคะโต	โลกะวิทู	อะนุตตะโร	

ปุริสสะทัมมะสาระถิ	สัตถา	เทวะมนุสสานัง	พุทโธ	ภะคะวาติ.

	 สวากขาโต	ภะคะวะตา	ธัมโม	สันทิฏฐิโก	

อะกาลิโก	เอหิปัสสิโก		โอปะนะยิโก	ปัจจัตตัง	

เวทิตัพโพ	วิญญูฮีติ.

	 สุปะฏิปันโน	ภะคะวะโต	สาวะกะสังโฆ	

อุชุปะฏิปันโน	ภะคะวะโต				สาวะกะสังโฆ	

ญายะปะฏิปันโน	ภะคะวะโต	สาวะกะสังโฆ	

สามีจิปะฏิ	ปันโน	ภะคะวะโต	สาวะกะสังโฆ	

ยะทิทัง	จัตตาริ	ปุริสะยุคานิอัฏฐะ	ปุริสะปุคคะลา	

เอสะ	ภะคะวะโต	สาวะกะสังโฆ	

อาหุเนยโย	ปาหุเนยโย	ทักขิเณยโย	

อัญชะลีกะระณีโย	อะนุตตะรัง	ปุญญักเขตตัง	โลกัสสาติ.
คำ�แปล 

บทสรรเสริญ พระพุทธคุณ

อิติปิ โส ภะคะว� (เพร�ะเหตุอย่�งนี้ พระผู้มีพระภ�คเจ้�นั้น) อะระหัง (เป็นผู้ไกลจ�กกิเลส) สัมม�สัมพุทโธ (เป็นผู้ตรัสรู้ชอบโดยพระองค์

เอง) วิชช�จะระณะสัมปันโน (เป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชช�และจรณะ) สุคะโต (เป็นผู้ไปแล้วด้วยดี) โลกะวิทู (เป็นผู้รู้โลกอย่�งแจ่มแจ้ง) อะนุต

ตะโร ปุริสะทัมมะส�ระถิ (เป็นผู้ส�ม�รถฝึกบุรุษที่สมควรฝึกได้ อย่�งไม่มีใครยิ่งกว่�) สัตถ� เทวะมนุสส�นัง (เป็นครูผู้สอนของเทวด�และ

มนุษย์ทั้งหล�ย) พุทโธ (เป็นผู้รู้ ผู้ตื่น ผู้เบิกบ�นด้วยธรรม) ภะคะว�ติ. (เป็นผู้มีคว�มจำ�เริญจำ�แนกธรรมสั่งสอนสัตว์ ดังนี้)

บทสรรเสริญ พระธรรมคุณ

สว�กข�โต ภะคะวะต� ธัมโม (พระธรรม เป็นสิ่งที่พระผู้มีพระภ�คเจ้�ตรัสไว้ดีแล้ว) สันทิฏฐิโก (เป็นสิ่งที่ผู้ศึกษ�และปฏิบัติ พึงเห็นได้ด้วย

ตนเอง) อะก�ลิโก (เป็นสิ่งที่ปฏิบัติได้ และให้ผลได้ไม่จำ�กัดก�ล) เอหิปัสสิโก (เป็นสิ่งที่ควรกล่�วกับผู้อื่นว่� ท่�นจงม�ดูเถิด) โอปะนะยิโก 

(เป็นสิ่งที่ควรน้อมเข้�ม�ใส่ตัว) ปัจจัตตัง เวทิตัพโพ วิญญูหีติ. (เป็นสิ่งที่ผู้รู้ พึงรู้ได้เฉพ�ะตน ดังนี้ ฯ)

บทสรรเสริญ พระสังฆคุณ

สปุะฏปินัโน ภะคะวะโต ส�วะกะสงัโฆ (สงฆส์�วกของพระผูม้พีระภ�คเจ�้หมูใ่ด ปฏบิตัดิแีลว้) อชุปุะฏปินัโน ภะคะวะโต ส�วะกะสงัโฆ (สงฆ์

ส�วกของพระผู้มีพระภ�คเจ้�หมู่ใด ปฏิบัติตรงแล้ว) ญ�ยะปะฏิปันโน ภะคะวะโต ส�วะกะสังโฆ (สงฆ์ส�วกของพระผู้มีพระภ�คเจ้�หมู่ใด 

ปฏิบัติเพื่อรู้ธรรมเป็นเครื่องออกจ�กทุกข์แล้ว) ส�มีจิปะฏิปันโน ภะคะวะโต ส�วะกะสังโฆ (สงฆ์ส�วกของพระผู้มีพระภ�คเจ้�หมู่ใด ปฏิบัติ

สมควรแล้ว) ยะทิทัง (ได้แก่บุคคลเหล่�นี้คือ) จัตต�ริ ปุริสะยุค�นิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะล� (คู่แห่งบุรุษสี่คู่ นับเรียงตัวได้แปดบุรุษ) เอสะ ภะ

คะวะโต ส�วะกะสังโฆ (นั่นแหละ สงฆ์ส�วกของพระผู้มีพระภ�คเจ้�) อ�หุเนยโย (เป็นผู้ควรแก่สักก�ระที่เข�นำ�ม�บูช�) ป�หุเนยโย (เป็นผู้

ควรแก่สักก�ระที่จัดไว้ต้อนรับ) ทักขิเณยโย (เป็นผู้ควรรับทักษิณ�ท�น) อัญชะลีกะระณีโย (เป็นผู้ที่บุคคลทั่วไปควรทำ�อัญชลี) อะนุตตะรัง 

ปุญญักเขตตัง โลกัสส�ติ. (เป็นเนื้อน�บุญของโลก ไม่มีน�บุญอื่นยิ่งกว่� ดังนี้)

อิติปิโสฯ



ชะยาสะนากะตา	พุทธา	เชตวา	มารัง	สะวาหะนัง

จะตุสัจจาสะภัง	ระสัง	เย	ปิวิงสุ	นะราสะภา.

ตัณหังกะราทะโย	พุทธา	อัฏฐะวีสะติ	นายะกา

สัพเพ	ปะติฏฐิตา	มัยหัง	มัตถะเกเต	มุนิสสะรา.

สีเส	ปะติฏฐิโต	มัยหัง	พุทโธ	ธัมโม	ทะวิโลจะเน

สังโฆ	ปะติฏฐิโต	มัยหัง	อุเร	สัพพะคุณากะโร.

หะทะเย	เม	อะนุรุทโธ	สารีปุตโต	จะทักขิเณ

โกณฑัญโญ	ปิฏฐิภาคัสมิง	โมคคัลลาโน	จะ	วามะเก.

ทักขิเณ	สะวะเน	มัยหัง	อาสุง	อานันทะ	ราหุโล

กัสสะโป	จะ	มะหานาโม	อุภาสุง	วามะโสตะเก.

เกสันโต	ปิฏฐิภาคัสมิง	สุริโย	วะ	ปะภังกะโร

นิสินโน	สิริสัมปันโน	โสภิโต	มุนิปุงคะโว

กุมาระกัสสะโป	เถโร	มะเหสี	จิตตะ	วาทะโก

โส	มัยหัง	วะทะเน	นิจจัง	ปะติฏฐาสิคุณากะโร.

ปุณโณ	อังคุลิมาโล	จะ	อุปาลี	นันทะ	สีวะลี

เถรา	ปัญจะ	อิเม	ชาตา	นะลาเต	ติละกา	มะมะ.

เสสาสีติ	มะหาเถรา	วิชิตา	ชินะสาวะกา

เอเตสีติ	มะหาเถรา	ชิตะวันโต	ชิโนระสา

ชะลันตา	สีละเตเชนะ	อังคะมังเคสุ	สัณฐิตา.

ระตะนัง	ปุระโต	อาสิ	ทักขิเณ	เมตตะ	สุตตะกัง

ธะชัคคัง	ปัจฉะโต	อาสิ	วาเม	อังคุลิมาละกัง

ขันธะโมระปะริตตัญจะ	อาฏานาฏิยะ	สุตตะกัง

อากาเส	ฉะทะนัง	อาสิ	เสสา	ปาการะสัณฐิตา

ชินา	นานาวะระสังยุตตา	สัตตัปปาการะ	ลังกะตา

วาตะปิตตาทะสัญชาตา	พาหิรัช	ฌัตตุปัททะวา.

ชินบัญชร



คำ�แปล ค�ถ�ชินบัญชร

พระพุทธเจ้�และพระนร�สภ�ทั้งหล�ย ผู้ประทับนั่งแล้วบนชัยบัลลังก์

ทรงพิชิตพระย�ม�ร�ธิร�ชผู้พรั่งพร้อมด้วยเสน�ร�ชพ�หนะแล้ว เสวย

อมตรสคือ อริยะสัจธรรมทั้งสี่ประก�ร เป็นผู้นำ�สรรพสัตว์ให้ข้�มพ้นจ�ก

กิเลสและกองทุกข์ มี ๒๘ พระองค์คือ พระผู้ทรงพระน�มว่� ตัณหังกร

เป็นต้น พระพุทธเจ้�ผู้จอมมุนีทั้งหมดนั้น ข้�พระพุทธเจ้�ขออัญเชิญม�

ประดษิฐ�นเหนือเศยีรเกล�้ องคส์มเดจ็พระสมัม�สมัพทุธเจ�้ ประดษิฐ�น

อยูบ่นศรีษะ พระธรรมอยูท่ีด่วงต�ทัง้สอง พระสงฆผ์ูเ้ปน็อ�กรบอ่เกดิแห่ง

สรรพคุณอยู่ที่อก พระอนุรุทธะอยู่ที่ใจ พระส�รีบุตรอยู่เบื้องขว�

พระโมคคัลล�น์อยู่เบื้องซ้�ย พระอัญญ�โกณทัญญะอยู่เบื้องหลัง

พระอ�นนท์กับพระร�หุลอยู่หูขว� 

พระกัสสะปะกับพระมห�น�มะอยู่ที่หูซ้�ย

มุนีผู้ประเสริฐคือพระโสภิตะผู้สมบูรณ์ด้วยสิริดังพระอ�ทิตย์ส่องแสง

อยู่ที่ทุกเส้นขน ตลอดร่�งทั้งข้�งหน้�และข้�งหลัง

พระเถระกุม�ระกัสสะปะผู้แสวงบุญทรงคุณอันวิเศษ

มีว�ทะอันวิจิตรไพเร�ะอยู่ป�กเป็นประจำ�

พระปุณณะ พระอังคุลิม�ล พระอุบ�ลี พระนันทะ และพระสีวะลี

พระเถระทั้ง ๕ นี้ จงปร�กฏเกิดเป็นกระแจะจุณเจิมที่หน้�ผ�ก

ส่วนพระอสีติมห�เถระที่เหลือผู้มีชัยและเป็นพระโอรส

เป็นพระส�วกของพระพุทธเจ้�ผู้ทรงชัย แต่ละองค์ล้วน

รุ่งเรืองไพโรจน์ด้วยเดชแห่งศีลให้ดำ�รงอยู่ทั่วอวัยวะน้อยใหญ่

พระรัตนสูตรอยู่เบื้องหน้� พระเมตต�สูตรอยู่เบื้องขว�

พระอังคุลิม�ลปริตรอยู่เบื้องซ้�ย พระธชัคคะสูตรอยู่เบื้องหลัง

พระขันธปริตร พระโมรปริตร และพระอ�ฏ�น�ฏิยสูตร

เป็นเครื่องก�งกั้นดุจหลังค�อยู่บนนภ�ก�ศ

อนึ่งพระชินเจ้�ทั้งหล�ย นอกจ�กที่ได้กล่�วม�แล้วนี้

อะเสสา	วินะยัง	ยันตุ	อะนันตะชินะ	เตชะสา

วะสะโต	เม	สะกิจเจนะ	สะทา	สัมพุทธะปัญชะเร.

ชินะปัญชะระมัชฌัมหิ	วิหะรันตัง	มะฮี	ตะเล

สะทา	ปาเลนตุ	มัง	สัพเพ	เต	มะหาปุริสาสะภา.

อิจเจวะมันโต	สุคุตโต	สุรักโข

ชินานุภาเวนะ	ชิตุปัททะโว

ธัมมานุภาเวนะ	ชิตาริสังโฆ

สังฆานุภาเวนะ	ชิตันตะราโย

สัทธัมมานุภาวะปาลิโต	จะรามิ	ชินะ	ปัญชะเรติ.

ผู้ประกอบพร้อมด้วยกำ�ลังน�น�ชนิด มีศีล�ทิคุณอันมั่นคง

สัตตะปร�ก�รเป็นอ�ภรณ์ม�ตั้งล้อมเป็นกำ�แพงคุ้มครองเจ็ดชั้น

ด้วยเดช�นุภ�พแห่งพระอนันตชินเจ้�ไม่ว่�จะทำ�กิจก�รใดๆ

เมื่อข้�พระพุทธเจ้�เข้�อ�ศัยอยู่ในพระบัญชรแวดวงกรงล้อม

แห่งพระสัมม�สัมพุทธเจ้� ขอโรคอุปัทวะทุกข์ท้ังภ�ยนอกและ

ภ�ยใน

อันเกิดแต่โรคร้�ย คือ โรคลมและโรคดีเป็นต้น

เป็นสมุฏฐ�นจงกำ�จัดให้พิน�ศไปอย่�ได้เหลือ

ขอพระมห�บุรุษผู้ทรงพระคุณอันล้ำ�เลิศทั้งปวงนั้น

จงอภิบ�ลข้�พระพุทธเจ้� ผู้อยู่ในภ�คพื้น ท่�มกล�งพระชินบัญชร

ข้�พระพุทธเจ้�ได้รับก�รคุ้มครองปกปักรักษ�ภ�ยในเป็นอันดี

ฉะนี้แล

ข้�พระพุทธเจ้�ได้รับก�รอภิบ�ลด้วยคุณ�นุภ�พแห่งสัทธรรม

จึงชนะเสียได้ซึ่งอุปัทวอันตร�ยใดๆ ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระชินะ

พุทธเจ้�

ชนะข้�ศึกศัตรูด้วยอ�นุภ�พแห่งพระธรรม ชนะอันตร�ยทั้งปวง

ด้วยอ�นุภ�พ

แห่งพระสงฆ์ ขอข้�พระพุทธเจ้�จงได้ปฏิบัติ และรักษ�ดำ�เนินไป

โดยสวัสดีเป็นนิจนิรันดรเทอญฯ



	 สริธิิติมะตเิตโชชะยะสทิธมิะหิทธมิะหาคณุาปะรมิติะปญุญาธกิารัสสะ

สัพพันตะรายะนิวาระณะสะมัตถัสสะ	ภะคะวะโต	อะระหะโต	 สัมมา																		

สัมพุทธัสสะ	ท๎วัตติงสะมะหาปุริสะลักขะณานุภาเวนะ	อะสีตยานุพ๎ยัญ						

ชะนานุภาเวนะ	อัฏฐุตตะระสะตะ	มังคะลานุภาเวนะ	 ฉัพพัณณะรังสิยา								

นุภาเวนะ	 เกตุมาลานุภาเวนะ	ทะสะปาระมิตานุภาเวนะ	ทะสะอุปะปา										

ระมิตานภุาเวนะ	ทะสะปะระมตัถะปาระมติานภุาเวนะ	สลีะสะมาธปิญัญา

นุภาเวนะ	พุทธานุภาเวนะ	ธัมมานุภาเวนะ	สังฆานุภาเวนะ	เตชานุภาเวนะ	

อิทธานุภาเวนะ	พะลานุภาเวนะ	 เญยยะธัมมานุภาเวนะ	จะตุราสีติสะหัส	

สะธัมมกัขนัธานุภาเวนะ	นะวะโลกตุตะระธมัมานภุาเวนะ	อฏัฐงัคกิะมคัคา

นุภาเวนะ	อัฏฐะสะมาปัตติยานุภาเวนะ	ฉะฬะภิญญานุภาเวนะ	จะตุสัจจะ

ญาณานุภาเวนะ	ทะสะพะละญาณานุภาเวนะ	สัพพัญญุตะญาณานุภาเวนะ	

เมตตากะรุณามุทิตาอุเปกขานุภาเวนะ	สัพพะปะริตตานุภาเวนะ

ระตะนตัตะยะสะระณานุภาเวนะ	ตยุหงั	สพัพะโรคะโสกปุทัทะวะ	ทกุขะโท

มะนัส	สุปายาสา	วินัสสันตุ	สัพพะอันตะรายาปิ	วินัสสันตุ	สัพพะสังกัปปา	

ตุยหัง	สะมิชฌันตุ	ทีฆายุตา	ตุยหัง	โหตุ	สะตะวัสสะชีเวนะ	สะมังคิโก	โหตุ													

สัพพะทา	ฯ	อากาสะปัพพะตะวะนะภูมิคังคา	มะหาสะมุททา	อารักขะกา	

เทวะตา	สะทา	ตุมเห	อะนุรักขันตุ	ฯ

มงคลจักรวาฬใหญ่

คำ�แปล : ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระมห�บุรุษลักษณ ๓๒ ประก�ร แห่งพระผู้มีพระภ�คเจ้� ผู้เป็นอรหันต์ ผู้ตรัสรู้เองแล้ว ผู้มีบุญญ�ธิก�ร อันห�

ประม�ณมิได้ด้วยพระฤทธิ์อันใหญ่ แลพระคุณอันใหญ่ อันสำ�เร็จได้ด้วยพระสิริ ปัญญ�เครื่องตั้งมั่น พระปัญญ�เครื่องรู้ พระเดชและพระชัย 

ที่ส�ม�รถห้�มเสียซึ่งสรรพอันตร�ยทั้งหล�ย ด้วยอ�นุภ�พแห่งอนุพยัญชนะ ๘๐ ด้วยอ�นุภ�พแห่งมงคลทั้ง ๑๐๘ ประก�ร

ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระรัศมี มีฉัพพรรณรังสี ๖ ประก�ร ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระเกตุม�ล� ด้วยอ�นุภ�พแห่งบ�รมี ๑๐ ประก�ร ด้วยอ�นุภ�พ

แห่งอุปบ�รมี ๑๐ ประก�ร ด้วยอ�นุภ�พแห่งปรมัตถบ�รมี ๑๐ ประก�ร ด้วยอ�นุภ�พแห่งศีล สม�ธิ ปัญญ�  ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระพุทธรัตนะ

ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระธรรมรัตนะ ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระสังฆรัตนะ ด้วยอ�นุภ�พแห่งเดช  ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระกำ�ลัง ด้วยอ�นุภ�พแห่ง         

เญยธรรม ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระธรรมขันธ์ ๘ หมื่น ๔ พัน ด้วยอ�นุภ�พแห่งโลกุตตรธรรม ๙ ประก�ร ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระอริยมรรคมีองค์ ๘ 

ประก�ร ดว้ยอ�นุภ�พแหง่สม�บตั ิ๘ ประก�ร ดว้ยอ�นภุ�พแหง่พระอภญิญ� ๖ ประก�ร ดว้ยอ�นภุ�พแหง่พระญ�ณในอรยิสจั ๔ ดว้ยอ�นุภ�พ

แห่งพระทศพลญ�ณ  ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระสัพพัญญุตญ�ณ ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระเมตต� กรุณ� อุเบกข� ด้วยอ�นุภ�พแห่งพระปริตรทั้งปวง

ด้วยอ�นุภ�พแห่งสรณะ คือพระรัตนตรัย ขอสรรพโรค สรรพโศก สรรพอุบ�ทว์ และคว�มทุกข์ก�ยทุกข์ใจ คว�มคับแค้นใจท้ังปวงของท่�น     

จงสูญห�ยไป แม้อันตร�ยทั้งปวงสูญห�ยไป ขอคว�มปร�รถน�ของท่�น จงสำ�เร็จโดยพลัน ขอคว�มอ�ยุยืน จงมีแก่ท่�น

ขอท่�นจงเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยคว�มเป็นอยู่ตลอด ๑๐๐ ปีในก�ลทั้งปวง ขอเหล่�เทพยด�ทั้งหล�ยที่สถิตอยู่ในอ�ก�ศ

อยู่ในภูเข� อยู่ในป่� อยู่บนภ�คพื้นดิน อยู่ในแม่น้ำ�มห�สมุทร จงต�มรักษ�ท่�นทั้งหล�ยทุกเมื่อเทอญ



ชะยันโต	โพธิยา	มูเล												สักยานัง	นันทิวัฑฒะโน	

เอวัง	ตะวัง	วิชะโย	โหหิ								ชะยัสสุ	ชะยะมังคะเล

อะปะราชิตะปัลลังเก											สีเส	ปะฐะวิโปกขะเร	

อะภิเสเก	สัพพะ	พุทธานัง			อัคคัปปัตโต	ปะโมทะติฯ	

สุนักขัตตัง	สุมังคะลัง											สุปะภาตัง	สุหุฏฐิตัง	

สุขะโณ	สุมุหุตโต	จะ												สุยิฏฐัง	พรัหมะจารีสุ	

ปะทักขิณัง	กายะกัมมัง								วาจากัมมัง	ปะทักขิณัง	

ปะทักขิณัง	มโนกัมมัง										ปะณิธี	เต	ปะทักขิณา	

ปะทักขิณานิ	กัตวานะ										ละภันตัดเถ	ปะทักขิเณฯ

วัดป่ามหาไชย
สำานักปฏิบัติธรรมประจำาจังหวัดสมุทรสาคร

(ธรรมยุต)	แห่งที่	๑

ชะยันโต

คำ�แปล : ขอท่�นจงมีชัยชนะในมงคลพิธี เหมือนพระจอมมุนีทรงชนะม�รท่ีโคนต้นโพธิ์                           

แล้วถึงคว�มเป็นผู้เลิศใจสรรพพุทธ�ภิเษก  

ทรงบันเทิงพระทัยอยู่บนบัลลังก์ที่ม�รไม่อ�จจะผจญได้ เป็นจอมมห�ปฐพี 

ทรงเพิ่มพูนคว�มดีแก่เหล่�ประยูรญ�ติศ�กยวงศ์ฉะนั้น เทอญ, 

เวล�ที่บุคคลและสัตว์ประพฤติดีประพฤติชอบ ชื่อว่�ฤกษ์ดี มงคลดี 

สว่�งดี รุ่งแจ้งดี, และขณะดี ครู่ย�มดี 

ชื่อว่�บูช�ดีแล้วในผู้ประพฤติอย่�งประเสริฐ ทั้งหล�ย, 

ก�ยกรรมอันเป็นมงคลสูงสุด วจีกรรมอันเป็นมงคลสูงสุด, 

มโนกรรมอันเป็นมงคลสูงสุด 

คว�มปร�รถน�อันตั้งไว้เพื่อสิ่งอันเป็นมงคลสูงสุด, 

บุคคลและสัตว์ ทั้งหล�ย ทำ�กรรมอันเป็นมงคลสูงสุด 

ย่อมได้ประโยชน์ ทั้งหล�ยอันเป็นมงคลสูงสุดแล ฯ




